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HOLY EUCHARIST CATHEDRAL 

КАФЕДРАЛЬНИЙ СОБОР ПРЕСВЯТОЇ ЕВХАРИСТІЇ 
______________________________________________________________________________________ 

501 - 4th Avenue, New Westminster, BC V3L 1S2 
The Ukrainian Catholic Eparchy of New Westminster  

Eparch: Most Rev. Ken Nowakowski

І І І

Edessa  rejoices,  for  she  is  enriched  with  the  shrine  of  the  three 
martyrs,  holy  Abibus,  Samonas  and  Gurias.  She  cries  out, 
summoning  the  Christ-loving  flock:  “Come,  all  who  love  the 
martyrs,  be  illumined  on  their  splendid  memorial!  Come  and 
rejoice, all who love the feasts of the Church! Come and behold the 
heavenly lights who lived on earth! Come and hear what a bitter 
death  the  valiant  and  steadfast  ones  endured  for  the  sake  of 
everlasting life!  As guarantors of the Truth they saved the virgin 
who was thrown alive in a grave, committing the pitiless murderer 
who reviled them to condemnation. They pray earnestly to the Holy 
Trinity  that  those  who  celebrate  their  memory  in  faith  may  be 
delivered from corruption, temptations and all evil.

Out of his love for mankind the King of heaven appeared on earth 
and dwelt with men, for He assumed a human body from the pure 
Virgin and was seen in the flesh He received from her. He is the One 
and only God having two natures but not two persons. Wherefore 
we profess and declare the truth that Christ our God is perfect God 
and perfect Man. O Mother, who knew not carnal union, intercede 
with Him that He may have mercy on our souls.

Christ  the Word was begotten by God the Father before all 
ages; yet in these latter times,
He freely willed to take flesh from the Virgin who did not 
know man. By His death on the cross and His resurrection,
He saved mankind from the ancient curse of death.

Pastor: Very Rev. Yuriy Vyshnevskyy / о. Юрій Вишневський
Assistant Pastor/Pastoral Internship: Rev. Stepan Dovhoshyia / о. Степан Довгошия

Mailing address: 408 - 5th Str, New Westminster, BC V3L 2X6
Church: 604.522.7711 Res: 604.526.1261 Emergency: 604.377.6329
Sundays: 8:30 am (Eng.), 10:30 am (Ukr.); Tue-Sat & Holy Days: 8:30 am

Web: www.newwestminster.nweparchy.ca E-mail: cathedral.nwe@gmail.com 
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Holy Martyrs and 
Confessors Gurias, 

Samonas and Abibus
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OPENING HYMN We Are Gathered: p. 235 Увійди Єрею: с. 238

COMMUNION HYMN Let Me Receive You: p. 259 Тіло Христове: с. 258 

CLOSING HYMN O Virgin Mary: p. 347 Маріє, Діво: с. 346

Please join us today in singing our Sunday hymns!

SUNDAY, November 15 For the Parishioners of the Holy Eucharist Cathedral
For the Faithful of the Eparchy of New Westminster

8:30 AM
10:30 AM

MONDAY, November 16 NO DIVINE LITURGY **********

TUESDAY, November 17 Divine Liturgy of St. John Chrysostom 8:30 AM

WEDNESDAY, November 18 Divine Liturgy of St. John Chrysostom 8:30 AM

THURSDAY, November 19 Divine Liturgy of St. John Chrysostom 8:30 AM

FRIDAY, November 20 Divine Liturgy of St. John Chrysostom 8:30 AM

SATURDAY, November 21 Divine Liturgy of St. John Chrysostom 8:30 AM

SUNDAY, November 22 For the Parishioners of the Holy Eucharist Cathedral
For the Faithful of the Eparchy of New Westminster

8:30 AM
10:30 AM

Please Note: to request a Divine Liturgy for a special intention, please see Fr. Yuriy to arrange for it!

DATE READING
8:30 DL 10:30 DL

ENGLISH UKRAINIAN ENGLISH

NOVEMBER 15 Eph. 4:1-6 Grace Larson Oksana Didyuk Steve Kostur

NOVEMBER 22 Eph. 5:9-19 Larissa Saranchuk Vlada Mazur Sofiya Kostur

NOVEMBER 29 Eph. 6:10-17 Millie Kozak Halyna Kalynovysh Paula Kostur

DECEMBER 6 Col. 1: 12-18 Lil Saranchuk Olesia Didyuk Solomiya Strutynska

Thank you, Epistle readers, for your service in proclaiming God’s Word!

CHAIRPERSON……….…..…Taras Kuziw - 604.210.2339
VICE-CHAIRPERSON………Nick Loutsik - 604.590.1485
TREASURER………..……Polina Mullaeva - 604.264.8656
SECRETARY….…….…Larissa Saranchuk - 604-349-2356
FIFTH MEMBER………..……Brad Letwin - 604.839.1194

CONFESSIONS………….…1/2 hour before Liturgy
EUCHARIST…….…….….…for the sick - any time
BAPTISMS……….…..…….…..…..by appointment
MARRIAGES…….……….…..……by appointment
FUNERALS……..…………….……by appointment
ANOINTING…..………..……….…………any time
HOSPITAL VISITS…….………….….……any timeUCWLC PRESIDENT..….Joyce Vermeulen - 604.944.1971

Please join us for coffee & fellowship right after 10:30 AM Divine Liturgy!
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Troparion, Tone 8: You came down from on high, O Merciful One,* and accepted three 
days of burial* to free us from our sufferings.* O Lord, our life and our resurrection,* 
glory be to You.  
Glory: Kontakion, Tone 8: When You rose from the tomb,* You also raised the dead 
and resurrected Adam.* Eve exults  in  Your  resurrection,*  and the  ends  of  the  world 
celebrate Your rising from the dead* O most merciful One. 
Now: Theotokion, Tone 8: To You, O Mother of God,* the invincible leader,* we, Your 
servants, ascribe these victory hymns* in thanksgiving for our deliverance from evil.* 
With Your invincible power free us from all dangers* that we may cry out to You:* “Hail, 
O Bride, and pure Virgin!” 
Prokimenon, Tone 8: Pray and give praise to the Lord our God.* Pray and give praise to 
the Lord our God. Verse: In Judea God is known; His name is great in Israel.
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Vibrant Parish Prayer 
O Lord Jesus Christ, our Good Shepherd, as you once gathered lost sheep that they might hear 
Your voice and be your flock, so also today graciously look down from heaven upon our parish 
community, and send down on it your Holy Spirit, that it might be a place to receive the joy of 
Your Good News. Strengthen us with your presence, and always gather us together in prayer. 
Grant us the spirit of serving others, so that in our parish all might encounter You, the merciful 
God. Bless our spiritual leaders with Your wisdom, and inspire us to generously give of our 
time, talents and treasure for the building up of Your Kingdom. Unite us in peace and harmony, 
as befits Your community of love. Instill in us a missionary spirit, and let our parish community 
shine with the light of the Gospel, with prayer and good works, inviting all to share in the 
divine life, so that Your Name, O Savior, may be praised, together with Your eternal Father, 
and your most-holy, good and life-giving Spirit. Amen.

Молитва Живої Парафії 
Господи Ісусе Христе, Пастирю Добрий, як колись Ти пригорнув заблуканих овечок, щоб 
вони  пізнали  Твій  голос  і  були  Твоїм  стадом,  так  і  сьогодні  глянь  ласкаво  з  небесних 
висот  на  нашу  парафію  та  зішли  на  неї  Твого  Святого  Духа,  щоб  вона  була  місцем 
пізнання  радості  Доброї  Новини.  Скріплюй  нас  Твоєю  присутністю  та  єднай  нас 
кожночасно  в  молитві.  Даруй  нам  духа  служіння  ближньому,  щоб  у  нашій  парафії 
кожний  міг  зустріти  Тебе,  милостивого  Бога.  Благослови  наш  духовний  провід  Твоєю 
мудрістю і дай, щоб ніхто з нас не шкодував ні часу, ні талантів, ні матеріальних дібр для 
розбудови Твого царства. Єднай нас у мирі та злагоді, щоб ми були Твоєю спільнотою 
любові. Всели в нас місійного духа, щоб ми стали тим світилом євангельського слова, 
молитви  і  добрих  діл,  що  кличе  кожного  до  участі  в  Божественному  житті,  щоб 
славилося,  Спасе,  Твоє  Ім’я  з  безначальним  Твоїм  Отцем  та  пресвятим,  благим  і 
животворящим Твоїм Духом нині, і повсякчас, і на віки віків. Амінь.
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Epistle - Eph. 4: 1-6 - A Reading from the Letter of Saint Apostle Paul to Ephesians:
Then, a prisoner for the Lord, urge you to live in a manner worthy of the call you have 
received,  with  all  humility  and  gentleness,  with  patience,  bearing  with  one  another 
through love, striving to preserve the unity of the spirit through the bond of peace: one 
body and one Spirit, as you were also called to the one hope of your call; one Lord, one 
faith, one baptism; one God and Father of all, who is over all and through all and in all.
Alleluia, Tone 8: Verse: Come, let us rejoice in the Lord; let us acclaim God our Saviour. 
Verse: Let us come before His face with praise, and acclaim Him in psalms.
Communion  Verse:  Praise  the  Lord  from the  heavens;*  praise  Him in  the  highest. 
Alleluia, alleluia,* alleluia!

Тропар, глас 8: З висоти зійшов Ти, Милосердний,* і триденне погребення прийняв 
Ти,* щоб нас звільнити від страждань.* Життя і воскресіння наше,*Господи, слава 
Тобі.
Слава: Кондак, глас 8: Коли Ти воскрес із гробу,* то й померлих підняв,* і Адама 
воскресив;*  радіє  Єва  воскресінням  Твоїм*  і  кінці  світу  прославляють*  Твоє  з 
мертвих воскресіння,* Багатомилостивий.
І  нині:  Богородичний,  глас  8:  Тобі,  вибраній  Владарці,*  подячні  пісні  перемоги 
співаємо*  ми,  вратовані  від  лиха,*  слуги  Твої,  Богородице.*  Ти,  що  маєш  силу 
нездоланну,* захорони нас від усяких бід, щоб звати нам:* Радуйся, Невісто, Діво 
чистая!
Прокімен,  глас  8:  Помоліться  і  хвалу  віддайте* Господеві,  Богу  нашому.  Стих: 
Відомий Бог у Юдеї, в Ізраїлі велике ім’я Його.
Апостол  -  Ефесян  4:1-6  -  До  Ефесян  Послання  Святого  Апостола  Павла 
Читання:
Отож, благаю вас я, Господній в'язень, поводитися достойно покликання, яким вас 
візвано, в повноті покори й лагідности, з довготерпеливістю, терплячи один одного в 
любові, стараючися зберігати єдність духа зв'язком миру. Одне бо тіло, один дух, 
айв одній надії вашого покликання, яким ви були візвані. Один Господь, одна віра, 
одне хрищення. Один Бог і Отець усіх, що над усіма й через усіх і в усіх.
Алилуя,  глас  8:  Стих:  Прийдімо  з  похвалами  пере  обличчя  Його,  і  псалмами 
воскликнім Йому. Стих: Хваліте Господа з небес, хваліте Його на висотах.
Причасний: Хваліте  Господа  з  небес,* хваліте  Його  на  висотах.  Алилуя,  алилуя, 
алилуя!
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• NEW A Message from Wally Komaryk: Wally wants to thank his parish family for 
the visits and prayers he has received. He is currently at Vancouver General Hospital on 
the Palliative Care Unit with extensive cancer. The focus of care at this time is to keep 
him as comfortable as possible. 

• NEW Happy Birthday to Sofiya Kostur, Grase Larson and all those who celebrated 
their birthdays this past week. May the Lord Our God continue to bless you abundantly 
and the Holy Mother of God protects you at all times. Многая Літа!

• TODAY St. Nicholas Concert Rehearsal - following fellowship coffee after 10:30 am 
Divine Liturgy. The concert will be on Sunday, December 6 at noon.

• Hospital Visits: Reminder for families of individuals who are admitted to hospital - If 
you or a family member is admitted to hospital and you wish to have a priest visit, 
please be sure to have someone call the rectory to make this request. Your pastor may 
have no other way of knowing that you are in hospital, as privacy legislation restricts 
the information that can be given to him by the hospital.

• Cathedral Choir: Do you enjoy singing? Please consider joining our Cathedral Choir! 
Contact our choir director Lydia Gennai at 604.240.4871

• Prayer Request:  Please keep in your prayers Wally Komaryk, Sonia Julmi,  Gladys 
Smysniuk, Wasyl Sobkiw and other members of our parish, our family and friends who 
are ailing, are in hospitals, nursing homes and those who are not able to join actively in 
their community.

• Tax Receipt: To ensure that you receive a tax receipt for your church donations please 
make sure you name or envelope number is put with your donation.

• Bequeaths and Wills: Leaving a bequeath is a process of giving a donation through 
your  will.  It  is  simply  a  distribution  from your  estate  to  a  charitable  organization 
through your last will and testament. It can be as small or as large a donation as you 
wish. It is important that you talk to your lawyer about the process. In your kindness 
please remember Holy Eucharist Ukrainian Catholic Church in your bequeath and will. 
If anyone wishes to make such a bequeath in their will, the following clause may be 
included or added to a will: "I give, devise, and bequeath to Holy Eucharist Ukrainian 
Catholic Parish - 501-4th Avenue, New Westminster BC, V3L 1P3, the sum of $ _____ 
(or _____% of my estate),  to be used for the benefit of the parish and it's  pastoral 
activities.”

• Prayer for Ukraine: We also pray for the people of Ukraine, that with the help of the 
Holy Spirit, they may obtain social peace, political harmony and economic stability: 
Lord, hear us and have mercy. Ще молимось за українcький народ, за ласку Святого 
Духа,  осягнути  суспільний  мир,  політичну  гармонію  і  економічну  стабільність  в 
Україні: Господи, вислухай і помилуй.”
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• Maintenance  Fee:  Dear  Parishioners,  if  you  didn’t  have  a  chance  to  pay  your 
maintenance fee please do so. $40.00 per family or $20.00 for single. For payments see 
Polina Mullaeva 604.528.3556

• Parish  Family  Calendar:  If  you  would  like  to  be  included  in  our  Parish  Family 
Calendar of Birthday celebrations, please put your birth date in the calendar at the table 
near the front door of the church. Each week, we will list those who are celebrating their 
birthdays in our bulletin so that we can celebrate these happy occasions together!

• NEW November 1 Sunday collection: $ 745.35

III. CONCRETE EXAMPLES OF PARISH STEWARDSHIP 

2. Concrete opportunities for stewardship based on the elements of the 
“Vibrant Parish” 

“Remember, O Lord, those who bring offerings and do good works in Your 
holy churches, and who remember the poor. Reward them with Your riches and 

heavenly gifts of grace; for earthly things grant them heavenly ones; for temporal 
ones, eternal, for corruptible, incorruptible.” 

(Divine Liturgy of St. Basil the Great)

Points to Remember:
• All of us should ask ourselves: how can I contribute to making my parish “a place to 

encounter the Living Christ.” We can all contribute in ways, great and small. 
• The best way to think about our commitment and involvement in the parish community 

is from the perspective of the priorities of “the Vibrant Parish,” especially its first three 
elements. 

• Each parish needs to make a list of its needs and possibilities for pastoral action, and 
reach out to its members, asking them to consider offering their time and talents.

PRACTICAL TIME-TALENT OPPORTUNITIES: 

It is time to make a commitment. Can I see myself taking on responsibilities or engaging 
in 

NOTE: The lists provided below are given as an example. Each parish is invited to use it, 
expanding or shortening it according to its concrete needs and possibilities for action. 

The Word of God and Catechisis 
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Catechist, Catechist assistant, Christian initiation instructor (for parents and godparents), 
pre-Marriage  instruction  volunteer,  Adult  education  facilitator,  Bible  study  leader/
member,  Catechumenate  team  leader/member,  Parish  School  volunteer,  Youth  group 
leader or coordinator, Young adult leader, Librarian / Media resource volunteer Parish 
bookstore volunteer.

Missionary Spirit 

Evangelisation committee member Visiting lapsed Catholics, Outreach to newly arrived 
Outreach to the unbaptised, Parish Neighbourhood Outreach Media relations volunteer, 
Parish hospitality (Ushers/greeters).

Liturgy and Prayer 

Altar server, Liturgy Committee Member Sacristan, Reader, Cantor, Choir member, Choir 
Director,  Prayer group leader,  Prayer group host,  Prayer group member,  Caretaker of 
vestments and linens, Prosphora baker, Families praying for special intentions Church 
cleaning volunteer, Church decorator (eg. feast preparation).

Communion-Unity (Koinonia) 

Parish photographer Brotherhood member Sisterhood member, Sunday coffee volunteer, 
New immigrant volunteer, Baby and child care during church event, Transportation for 
the  immobile  to  church services  and events,  Ecumenical  team member,  Parish  social 
committee member, Kitchen volunteer, Social media coordinator.

Serving One’s Neighbor (Diakonia) 

Adult  day  care  volunteer,  AIDS  program  volunteer,  PRO-LIFE  ministry  volunteer 
Bereavement volunteer, Soup kitchen volunteer, Visiting elderly volunteer, Visiting sick 
volunteer,  Visiting  shut  ins  volunteer,  Parish  food  bank  volunteer,  Needy  children 
volunteer.

Leadership-Stewardship 

Financial  Council  member,  Pastoral  council  member,  Stewardship  Committee/Team 
member Auditor, Sunday collection volunteer, Fundraising volunteer.

Various professionals: 

Medical doctor, Plumber, Carpenter, Electrician, Computer software specialist, Computer 
hardware  specialist,  Parish  grounds  maintenance  –  landscaping  volunteer,  Parish 
building maintenance volunteer, Cleaning volunteer, Lawyer, Realtor, Mechanic, Auto / 
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parish equipment maintenance volunteer, Parish Website maintenance volunteer, Graphic 
designer, Newsletter/bulletin work volunteer, Secretarial work volunteer, Office volunteer, 
Parish archivist.

Pope Francis says Catholics must be open to change
Pope Francis  offered  a  sweeping  summary of  his  vision  for  the  Catholic  Church  on 

Tuesday, telling a gathering of Italian Catholics in Florence that the Church must be open to 
change while rejecting a “controlling, hard, and prescriptive” style.
“… It is not useful to search for solutions in conservatism or fundamentalism,” the pope said. 

“We are not living an era of change, but a change of era.”
Christian doctrine, he added, “is not a closed system incapable of generating questions, doubts, 
queries, but it’s alive, and able to unsettle, animate.” Doctrine, Francis said, “has a face that isn’t 
rigid, a body that moves and develops, it has tender flesh: that of Jesus Christ.”
Francis’ 49-minute speech before the national conference of the Italian church — a meeting of 
2,200 representatives of 220 dioceses — came as the Vatican copes with a new leaks scandal 
after two new books laid bare the pope’s uphill battle to reform the Italian-dominated Vatican 
bureaucracy.

While Francis did not offer specifics about changes he would like to see the Church 
embrace,  his  speech  came  across  as  a  manifesto  for  his  reforms,  offering  a  programmatic 
synthesis of some of the main ideas of his papacy.
He called on Catholics to be “a free Church that is open to the challenges of the present, never on 
the defensive for fear of losing something.”

Speaking in Florence’s historic Cathedral of Santa Maria del Fiore, Francis centered his 
address on the official motto for the Florence meeting, “In Jesus Christ, a new humanism.” He 
warned against two heresies: “Pelagianism,” which denies the existence of original sin and holds 
that  human  beings  can  earn  salvation  by  their  own  efforts  without  the  grace  of  God,  and 
“Gnosticism,” which holds that salvation is attained through the acquisition of knowledge rather 
than faith in a Supreme Being.

Pelagianism, the pope told the bishops and laypeople, “prompts the Church not to be 
humble, selfless, and blessed. It does so with the appearance of being a good.”
It “gives us confidence in structures, organizations, in perfect planning because it’s abstract,” he 
said, but it often leads Catholics to “take a controlling, hard, prescriptive style,” he said.
Pelagianism, Francis said, sees reform of the Church — “and the Church is semper reformanda 
(always reforming),” he said — as an alien concept. Reform, he added, is not about changing 
structures, but being “rooted in Christ, allowing the Spirit to lead us.”
Gnosticism, the pope said, “leads us to trust in a logical and clear reasoning which lacks the 
tenderness of the flesh of our brother or sister.” According to Francis, the world’s fascination 
with Gnosticism lies in a “subjective” way of living the faith, guided by experiences or ideas that 
are meant to enlighten, but which trap one in “his or her thoughts and feelings.”

Speaking in Florence’s historic Cathedral of Santa Maria del Fiore, Francis centered his 
address on the official motto for the Florence meeting, “In Jesus Christ, a new humanism.” He 
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http://www.cruxnow.com/church/2015/11/03/vatican-leaks-scandal-grows-book-exposes-resistance-and-waste/
http://www.britannica.com/topic/Pelagianism
http://www.britannica.com/topic/gnosticism
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warned against two heresies: “Pelagianism,” which denies the existence of original sin and holds 
that  human  beings  can  earn  salvation  by  their  own  efforts  without  the  grace  of  God,  and 
“Gnosticism,” which holds that salvation is attained through the acquisition of knowledge rather 
than faith in a Supreme Being.

Pelagianism, the pope told the bishops and laypeople, “prompts the Church not to be 
humble, selfless, and blessed. It does so with the appearance of being a good.”
It “gives us confidence in structures, organizations, in perfect planning because it’s abstract,” he 
said, but it often leads Catholics to “take a controlling, hard, prescriptive style,” he said.

Pelagianism,  Francis  said,  sees  reform of  the  Church  — “and the  Church  is  semper 
reformanda (always reforming),” he said — as an alien concept. Reform, he added, is not about 
changing structures, but being “rooted in Christ, allowing the Spirit to lead us.”
Gnosticism, the pope said, “leads us to trust in a logical and clear reasoning which lacks the 
tenderness of the flesh of our brother or sister.”

According to Francis, the world’s fascination with Gnosticism lies in a “subjective” way 
of living the faith, guided by experiences or ideas that are meant to enlighten, but which trap one 
in “his or her thoughts and feelings.”

Instead of  falling into these two heresies,  Francis  called on the Italian Church to  be 
humble, to avoid being influenced by selfish motives, and to spread the joy of the Gospel.
In words directed to the Italian bishops, the pope called them to “be shepherds, and nothing 
else,”  allowing  the  faithful  to  sustain  them.  “Don’t  be  preachers  of  complex  doctrine,  but 
announcers of Jesus Christ, who died and resurrected for us.”

He reminded the bishops that “the Lord shed his blood not for some, nor for a few, nor 
for many, but for all.”
Pope Francis also urged the Italian Church to make a preferential choice for the poor, fostering 
encounter and dialogue to seek the common good, something he addressed in his 2013 apostolic 
exhortation, “The Joy of the Gospel.”

“The poor  know the  feelings  of  Jesus  Christ  well  because  they know about  Christ’s 
suffering from experience,” Francis said. “We are called to find Christ in them, to lend our voice 
to their causes, but also to be their friends, to listen to them, to speak for them, and to embrace 
the mysterious wisdom which God wishes to share with us through them.”
Dialogue, he said, doesn’t mean negotiation, but “seeking the common good of all.”

“We must not be afraid of dialogue,” Francis said. “In fact, it is discussion and criticism 
that help us to prevent theology from becoming ideology.”
Never  one to miss  an opportunity to  talk to  youth,  Francis  told young Italians to  “get  over 
apathy” and to “be builders of a better Italy.”
“Don’t let anyone despise your youth, but learn to be models of speaking and doing,” Francis 
said, adding that the youth shouldn’t “look at life from the balcony,” but commit themselves to 
social and political causes.

Francis started his one-day jaunt with a stop in the city of Prato, 15 miles from Florence, 
where he told a group of workers that there must be an end to the “cancer” of corruption and the 
“venom” of exploitation in the workplace.
“Society needs to be more fair and honest,” he said. “The sacredness of every human being 
requires for each respect, welcoming, and a fair job.”

Francis  also  thanked  those  present  for  their  efforts  to  integrate  everyone  into  the 
community, “in contrast to the culture of indifference and waste.” Departing from his prepared 
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remarks, the pope recalled the seven Chinese citizens who were killed in Prato when the place 
where they worked and lived burned down.

The 2013 fire broke out at  night in the clothing factory where the five men and two 
women were  sleeping.  Francis  called  the  event  a  “tragedy of  exploitation  and inhuman life 
conditions.”

While in Prato, Francis venerated the “Girdle of Thomas,” a piece of cloth believed to be 
the sacred belt (Sacra Cintola) of the Virgin Mary. Legend holds that this relic, housed in Prato’s 
cathedral, was the belt dropped from Mary during her assumption.

In Florence, Francis was scheduled to have lunch with the poor in the refectory of St. 
Francis  the  Poor  and  celebrate  Mass  in  a  local  stadium before  heading  back  to  Rome  via 
helicopter.

(http://www.cruxnow.com)

Patriarchal Divine Liturgy for Holodomor Monument Dedication
Patriarch Sviatoslav began his  pastoral  visit  to the United States to participate in the 

solemn dedication of the new monument commemorating the Ukrainian Famine on Thursday 
afternoon with his arrival to Dulles International airport.
Metropolitan Stefan Soroka, Archbishop of Philadelphia, welcomed him at a dinner held at St. 
Josaphat Seminary later that evening.

On Friday morning, Patirarch Sviatoslav celebrated the Divine Liturgy in the chapel of 
St.  Josaphat  Seminary.    He  was  joined  by  Metropolitan  Stefan  Soroka;  Bishop  John  Bura, 
auxiliary bishop of Philadelphia; Fr. Robert Hitchens, rector; Fr. Wasyl Kharuk, spiritual director, 
Fr. Mark Morozowich, dean of the School of Theology at the Catholic University of America; Fr. 
Raphael  Strontsitskyy  MSU,  graduate  studies  at  Catholic  University;  Fr.  Roman  Sverdan, 
personal assistant to the Metropolitan; and Fr. Vsevolod Shevchuk, pastor of Holy Ghost, Akron, 
Ohio.  The liturgy was sung by the seminarians.

Later in the evening, Patriarch Sviatoslav attended the opening of the Ukrainian Famine/
Holodomor Exhibit to officially begin the US observances commemorating the Famine.
St. Josaphat seminary was founded in September 1941 and serves all four eparchies in the USA.  
Since  then,  it  has  trained  many priests  who have  served  in  the  United  States,  Canada,  and 
Ukraine. Some were chosen as bishops and have served our church in the United States and 
Ukraine. Among them are Cardinal Husar and the current Metropolitan of the USA, Archbishop 
Stefan Soroka, as well as, Bishop Richard Seminack, Bishop Bohdan Danylo, and Bishop John 
Bura.

This  year  there  are  seven  seminarians  studying  at  St.  Josaphat  Seminary.    The 
seminarians come from various regions of  the USA, some other  countries  and from diverse 
ethnic backgrounds.  One seminarian was born in Ukraine, one was born in Mexico, one is from 
Brazil, one is from California, two are from Arizona, two are from Pennsylvania, and one is from 
New Jersey.

The Ukrainian Catholic Church in the United States attracts faithful people from different 
races,  ethnicities,  and even other  faith  traditions.    St.  Josaphat  Seminary has  the mission to 
prepare men who will serve as priests in a Church that not only has people from Ukraine or 
descendants of those from Ukraine, but also has people who come from many places around the 
world.  Just as our Ukrainian Catholic Church is a “Global Church” so too is the composition of 
the faithful of our Ukrainian Catholic Church in the United States in many parishes across the 
country.
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Photo Caption:
Center: Patriarch Sviatoslav Shevchuk; Back l-r: Fr. Vsevolod Shevchuk, Fr. Wasyl Kharuk, Fr. 
Raphael  Strontstitskyy  MSU,  Bishop  John  Bura,  Metropolitan  Stefan  Soroka,  Fr.  Robert 
Hitchens,  Fr.  Mark  Morozowich,  and  Fr.  Roman  Sverdan;  Front  l-r:  Seminarians  Andrew 
Perrong, Bohdan Vasyliv, Martin Nagy, Carlos Batiz, Philip Gilbert, and Alex Bricki.

(http://news.ugcc.ua)
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New Ukrainian Metropolitan of Poland

It  is  announced  today  from  the  Vatican  that  Auxiliary-bishop  Popovych  has  been  named 
Metropolitan of Przemysl for Ukrainians in Poland:

���
His Excellency Kyr Yevhen Myroslav Popovych (Eugeniusz Mirosław Popowicz) was born on 
12 October 1961 in Człuchów, in the Province of Pomerania, Poland. After completing high 
school in 1981 he entered the Lublin Major Seminary and was ordained a priest on 17 October 
1986  in  Stargard  Szczeciński,  Poland,  by  Archbishop  Myroslav  Marusyn,  Secretary  of  the 
Congregation for the Eastern Churches.

After this ordination he was entrusted with the following offices and responsibilities: curate of 
Elblag and Pasłęk; judicial vicar and professor at the Greek-Catholic Seminaries of Lviv  and 
Ternopil and the Theological Academy (which later became the Ukrainian Catholic University) 
in Lviv (Ukraine); episcopal vicar and parish priest of Górowo Iławeckie and Lelkowo; professor 
at the Major Seminary of the Basilian Order in Przemyśl; member of the presbyteral council, the 
college of consulters, and of the financial council of the Archparchy of Przemyśl-Warszawa.

In  1988  he  received  a  bachelors  in  theology  from  the  Catholic  University  of  Lublin. 
Subsequently from 1988 to 1993, he studied at the Pontifical Oriental Institute in Rome, where 
he received a doctorate in Oriental Canon Law.

From 1996  to  2013  he  fulfilled  the  office  of  parish  priest  of  the  Ukrainian  Greek-Catholic 
Cathedral of Przemyśl and Protosyncellus (Vicar General) of the Archeparchy, and was made a 
mitred archpriest. He was made a canon of the Cathedral Chapter and later became the archpriest 
(provost) of the chapter.

His years as vicar general enabled Kyr Yehven to gain a wide knowledge and experience in 
pastoral  work.  In  his  sermons  he  touched on  the  following themes:  that  evangelization  and 
catechesis were the foremost necessities in the Church, which must provide pastoral sacramental-
liturgical  care based on Holy Confession and the Blessed Euchatist.  The archeparchial  curia 
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entrusted him with organizing parish retreats and pastoral-social  assistance initiatives for the 
needy, for which he organized various welfare associations.
Named  Auxiliiary-bishop  of  the  Archeparchy  of  Przemyśl-Warszawa  on  4  November  2013, 
Bishop-elect Myroslav concelebrated the Hierarchical Divine Liturgy at the Papal Altar in the 
Vatican Basilica of St. Peter's, after which was presented by Patriarch Sviatoslav Shevchuk to 
Pope Francis.

He received the episcopal ordination on 21 December 2013, at the hands of Patriarch Sviatoslav 
Shevchuk, with Metropolitan Ivan Martynyak of Przemyśl-Warszawa, and Bishop Volodymyr 
Yushcak (Juszczak) of Gdansk-Wroclaw co-consecrating.

(Vatican Information Service)

Chancery Office 
Eparchy of New Westminster 

To the Reverend Clergy, Religious and Lay-Faithful of the Eparchy of New Westminster 

12 November 2015 
Feast of the Great Martyr  

for Church Unity 
St. Josapaht 

Glory to Jesus Christ! 
Dear Friends, 

For several years in many of our parishes in the Eparchy we have been using the Liturgical practice of the 
Kiss of Peace during the Divine Liturgy.  I would like to officially announce that as we enter into the 
Great Jubilee Year of Mercy proclaimed by the His Holiness Pope Francis and the Synod of Ukrainian 
Catholic Bishops on December 8th, we are implementing the restoration of the Liturgical practice of the 
Kiss of Peace in the Divine Liturgy in all of our parishes in the Eparchy.  

In order to assist us in understanding this ancient practice I would like to provide both historical 
background and information and how is to be introduced to all of our parishes by our clergy.  The 
information below has been prepared by the Eparchy of Edmonton for use in their parishes and I think 
you will find it most helpful. 

Introduction and History 
 The Kiss of Peace is an expression of reconciliation and unity between the people present at a 
liturgical assembly.  
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 It originates with the widespread custom, in the ancient Western Mediterranean world, of people 
greeting each other with a kiss on the cheek. This was the custom in ancient Judea and was also practiced 
by Christians.  
 Scriptural references 
 It is clearly the custom referred to by Jesus when he defends the sinful woman at the house of Simon 
the Pharisee: “You gave me no kiss, but from the time I came in she has not stopped kissing my feet 
(Luke 7: 45).  
 The Apostle Paul instructs the Churches on three separate occasions: “Greet one another with a holy 
kiss” (Romans 16: 16, 1 Corinthians 16: 20, 2 Corinthians 13: 12). Similarly, Saint Paul tells the 
Thessalonians, “Greet all the brothers and sisters with a holy kiss” (1 Thessalonians 5: 26). The chief 
apostle Peter likewise closes his first epistle with the instruction, “Greet one another with a kiss of 
love” (1 Peter 5: 14). 
 Early Church 
 Two early reports concerning the Eucharistic celebration in the early Church confirm that the Kiss of 
Peace was an integral element of Christian liturgy. Justin Martyr (100-165) clearly echoes the Apostle’s 
instructions: “Having ended the prayers, we salute one another with a kiss.” Hippolytus of Rome 
(170-235) gives a more detailed treatment: “After the catechumens have finished praying, they do not 
give the kiss of peace, for their kiss is not yet pure. But the faithful shall greet one another with a kiss, 
men with men, and women with women. Men must not greet women with a kiss.” 
 The Kiss of Peace continued to be part of Christian worship, although its exact location in the service 
differed according to local custom. In the Roman Rite this exchange takes place at a later point in the 
Mass because of the understanding that it is a means of preparation for the reception of Holy Communion. 
In the Byzantine tradition the Kiss of Peace seems to have always been exchanged right before the 
Anaphora. Its position here is due to a very early interpretation that relates it to the preparation for 
bringing an offering to the altar, so that one may “first be reconciled to [one’s] brother or sister” in 
accordance with Mathew 5: 23-24. 
 Scholars who study the historical development of the Divine Liturgy make some important 
observations regarding the Kiss of Peace. For example, early sources show clearly that it was originally 
exchanged not merely among the bishops and priests as today, but among the deacons and lay people as 
well.  
 Also, the Kiss of Peace was likely only exchanged between neighboring worshippers, as opposed to 
everybody in the congregation exchanging with everybody else in the congregation – such a rule meaning 
that the rite could have been accomplished with a minimum of time and confusion.  
 Byzantine practice 
 These same scholars tell us that by the time of Philotheos, Patriarch of Constantinople (latter half of 
the 14th century) the Kiss of Peace was no longer exchanged among the people in the congregation, but 
nobody seems to know why, although there is some suggestion that the exchange had become irreverent 
and disruptive. The practice seems to have died out in the West around the same time. 
 It is interesting to note that, while today in the Byzantine Rite the Kiss of Peace is usually given on the 
shoulders, no less a luminary than Saint John Chrysostom (late 4th century) mentions that it was at one 
time exchanged on the lips. By the end of the 11th century it had become the practice during Great Lent to 
kiss only on the shoulders, not on the lips.  
 That the Kiss of Peace was an element of the liturgy also in the lands of Rus’-Ukraine is evidenced by 
various Slavic manuscripts of rubrics, and some of these even as late as the 17th century include the 
rubric "і цілуються в уста" (“and they kiss on the lips”) (although by this time it was likely a 
directive only for the clergy). 
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 Even today this giving and receiving of the Kiss of Peace by everyone in the congregation (clergy and 
laity alike) remains in the rubrics of the ritual of forgiveness at the beginning of Great Lent during 
Forgiveness Vespers and at the exchange of the Paschal Kiss (also between clergy and laity alike) during 
Resurrection Matins. 
 In the Latin Rite, the “offering of peace to one another” (note the terminology) was restored in 1969 
following the directives of the Second Vatican Council. This initiative specified that the exchange was to 
be carried out according to the customs and mentality of the people, as determined by local bishops’ 
conferences. 
General Directives 

1. In accordance with the Byzantine tradition, the liturgical rite is referred to as The Kiss of Peace.  
2. In essence, the Kiss of Peace is not a mere salutation or greeting, but rather a public profession of 

love for one another and a sign of mutual forgiveness, which precedes the Symbol of Faith (The 
Nicene Creed). Mutual love for one another and unity in the true faith are essential prerequisites 
for the celebration of the Eucharist. 

3. The Kiss of Peace shall be introduced in all parishes throughout the Eparchy of Edmonton as a 
regular Sunday and Feast Day practice beginning on Forgiveness Sunday, March 2, 2014.  

4. The introduction of the Kiss of Peace is to be preceded with appropriate catechesis through 
Sunday homilies, announcements and bulletins. 

5. The Eparchial Liturgical Commission, under the direction of the bishop, can serve as a resource 
for the parishes in the restoration and pastoral application of the Kiss of Peace. 

Praxis 

6. In the Divine Liturgy, after the Great Entrance and the Litany for the Gifts, the priest faces the 
people and blesses, saying: Peace be with all. The choir responds: And with your spirit. The 
priest remains standing at the Royal Doors, facing the people. 

7. The deacon, standing at his usual place before the iconostasis, turns to the faithful (if no deacon, 
then the priest, facing the people) continues: Let us love one another so that we may be of one 
mind in confessing.  The choir responds: The Father, the Son, and the Holy Spirit, the Trinity, 
one in being and undivided.  

8. The priest may at this point take a few moments to say a few words about the Kiss of Peace, to 
facilitate its introduction. The following are a few examples: 

a. In the Gospel of Matthew, in the Sermon on the Mount, Jesus proclaims the following. 
He says: “When you are offering your gift at the altar, if you remember that your brother 
or sister has something against you, leave your gift there before the altar and go; first be 
reconciled to your brother or sister, and then come and offer your gift” (Matthew 5: 
23-24). Our gift of bread and wine has been presented and placed upon the altar, but 
before we continue with that prayer of the Church which will transform them into the 
Body and Blood of Christ, our Lord is asking us to be reconciled with one another. Let us 
reverently exchange the Kiss of Peace as a sign of our willingness to forgive one another, 
to be forgiven if we have offended anyone, and to be at peace.  

b. There are two important requirements for celebrating the Eucharist in a worthy manner 
pleasing to God. The first requirement is that we love one another. At the Last Supper, 
Jesus gave us a new commandment. He said: “This is My commandment, that you love 
one another as I have loved you; abide in My love.” The second requirement is that we 
share the same Faith. With the Kiss of Peace, we profess that we take our Lord’s 
commandment seriously. We strive to love one another with the love of Christ. With the 
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Symbol of Faith, which immediately follows, we profess that we share the same Faith in 
the one true God, and that we seek to worship the Trinity in spirit and truth.  

c. Peter once came up to Jesus and said to Him, “Lord, if my brother (or sister) sins against 
me, how often should I forgive? As many as seven times?” Jesus said to him, “Not seven 
times, but, I tell you, seventy times seven” (Matthew 18: 21-22). With the Kiss of Peace, 
we profess our willingness and desire to forgive, no matter how many times we have 
been offended or hurt by our brother or sister. 

d. What often prevents us from living an authentic Christian life and robs us of our 
Christian joy is the poison of unforgiveness, resentment and bitterness. Forgiveness is not 
a feeling, but a conscious choice that we make. Let the Kiss of Peace today be a sign of 
our willful decision to forgive those who have hurt us, to let go of the debt that they may 
have incurred against us, and to let go of any bitter feelings of resentment, so that the 
Lord may restore our souls to freedom, peace and joy! 

9. The priest should also explain and demonstrate to the faithful how the Kiss of Peace is 
exchanged. 

10. The one who initiates the greeting says, Christ is among us; while the one who receives the 
greeting responds, He is and will be! At certain times of the year, this exchange is replaced by 
the appropriate festal greeting, for example, “Christ is Risen!”, “Indeed He is Risen!” 

11. The Kiss of Peace among the laity may be offered in the following ways: 
a. By kissing the right shoulder or cheek of the other person first, then kissing the left 

shoulder or cheek of the other person; 
b. By shaking hands; or 
c. By a reverent bow toward our neighbor. 

12. The priest’s good instruction and his personal example will be of utmost importance in upholding 
the rite of the “Kiss of Peace” as a sacred liturgical act of love and reconciliation and not merely a 
casual or even frivolous expression of salutation.  

13. May the restoration of the Kiss of Peace truly be a public profession of love for one another and a 
sign of mutual forgiveness, a means of furthering our efforts at proclaiming the Good News of the 
Gospel message, and a gesture of hospitality in our parishes. 

With assurance of my prayerful best wishes and Episcopal blessings, I remain, 

Sincerely yours in the Lord, 

+Ken 
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